
Za zadovoljevanj« večin« sknpoostnOi potreb 
narodu zadostuje lastna državna oblast Za 
zadovoljitev nekaterih širših potreb, kf niso 
kulturno specifične, stopajo narodi v medse-
bojno pogodbeno povezavo, v smislu katere 
nastajajo skupne večnarodne zveze In usta-
nove, katerih pristojnosti, sestava In poslo-
vanje se razvijajo v pogodbeno določenih 
okvirih. 

Ciril A. žebot 

sLovenslcA Novejši družbeni in politični razvoj v Jugo-
slaviji se giblje v smeri naraščujočega pri-
tiska za uveljavljenje izvirne suverenosti re-
publik. Pritisk v tej smeri je zaradi izrazitih 
kulturnih posebnosti ter kričečega gospo-
darskega izkoriščanja in zapostavljanja po-
sebno močan in vztrajen v Sloveniji. Ta razvoj 
narekuje tudi Slovencem v svetu, da podprejo 
novo slovensko državno in demokratično 
uveljavljanje. 

SLOVENSKE 

ODDAJE GLASA 

AMERIKE UTIHNILE 
Oddaje Glasa Amerike v slo-

venskem jeziku iz VVasliingtona 
so v soboto, 1. februarja, zjutraj 
morale po 32 letih prenehati, 
kljub številnim naporom za 
ohranitev teh oddaj in kljub 
mnogim intervencijam. Mccl 
temi je treba posebej omeniti 
možna prizadevanja senatorja 

•Franka Lauscheta. cleveland-
skega župana Ralpha Perka, 
kongresikov slovenskega porek-
la Joe Skubitza (Kansas) in 
Piiilippa Ruppe-ja (Michigan) 
ter več drugih senatorjev in 
poslancev. V to akcijo so se 
vključili tudi mnogi ugledni in 
požrtvovalni Slovenci ter razne 
slovenske organizacije po Ame-
riki. Vendar je direktor ame-
riške Informacijske agencije 
(U.S.I.A.) James Kcogh brez 
prepričljive utemeljitve {uradno 
so kot razlog navajali zmanjša-
nje proračuna in inflacijo) vse 
akcijc za nadaljevanje sloven-
skih oddaj v kakršnikoli obli-
ki—odbil, kar se zdi nerazum-
ljivo, saj je bil med 37 jeziki' 
slovenski edini v celoti ukinjen. 
Pač pa so nekateri senatorji) 
in kongresniki ob tem pouda-
rili, da bodo vso zadevo vzeli 
v pretres kmalu, ko bo Kongres 
začel razprave o proračunu In-
formacijske agencije in Glasa 
Ameriki. * 

Zato je zelo važno, do slo-
venske organizacije in posa-
mezniki — kjerkoli v ZDA — 
sedaj pišejo svojim senator-
jem in poslancem, protestira-
jo proti odločitvi U.S.I.A. in 
jih prosijo, naj se ob prvi mož-
nosti, ki jo bo imel Kongres, 
odločno zavzamejo za čim-
prejšnjo obnovitev slovenskih 
oddaj. i 

POROČILO SLOVENSKEGA INSTITUTA -
SLOVENIAN RESEARCH CENTRA OF AMERICA 

Kot v preteklosti se tudi letos 
Slovenski institut — Slovenian 
Research Center of America, 
Inc., zahvaljuje vsem Slovencem 

| v Ameriki in po -svetu, ki so mu 
| v preteklem letu izkazovali 

naklonjenost, prijateljstvo in 
pomoč. Posebno smo hvaležni 
svojim odbornikom in rednim in 
riložnostini sodal.vcem v Ameri-
ki, Kanadi, Sloveniji, Avstriji, 

. Italiji, Nemčiji,. Švici, Argentini, 
Brazliji, Venezueli, Avstraliji in 
diugod, ki so nam s takim idea-
lizmom pomagali zbirati gradivo 
o Slovencih in njihovih uspehih 
po vsem širnem svetu. Zahvalo 
dolgujemo tudi časopisom, revi-
jam in zbornikom v obeh Ameri-
kah, v Evropi in v Astraliji 
in vsem radijskim pro-
gramom, vključno Glasu Ameri-
ke, ki so nam pomagali pritegniti 
k temu važnemu delu Slovence v 
zdomstvu, zamejstvu in tudi v 
naši domovini Sloveniji. Krona 
teh skupnih naporov je poleg 
številnih publikacij, predavanj, 
razstva in redne informativne 
službe o Slovencih najbogatejša 
zbirka o slovenkih izseljenih v 
Ameriki in najpojolnejši doku-
mentacijski center o sodobnem 
slovenskem doprinosu kjer koli 
na svetu. Vsakdanje težave bodo 
prešle, to čudovito gradivo o Slo-
vencih in njihovih podvigih pa bo 
imelo svoj velik pomen za Slo-
vence tudi še čez stoletja. Vsakdo, 
ki pri tem d 'u pomaga, sme biti 
ponosen, ker dela nekaj zelo 
potrebnega in koristnega za ves 
slov enski narod. 

SRCA potrebuje pomoč 
Slovenski institut v Ameriki 

ima v tiskarni rokopis o pris-
pevku Slovencev obči človeški 
kulturi in tudi prispevke Slo-
vencev kulturam različnih na-
rodov, kjer so se naselili. Knji-
go tiska tiskarna družbe sv. 
Mohorja v Celovcu. Ker pa mo-
ra tiskarna predplačati papir 
za tisk, predno ga dobi, mora 
zahtevati večje predplačilo od 
instituta, predno dokonča 
delo. Inštitut se priporoča za 
prednaročila in za direktno 
podporo za la načrt, ki bo po* 
kazal tako drugim kot tudi 
Slovencem, kaj so ustvarili 
člani malo poznanega in ma-
loštevilnega naroda. Podporniki 
v ZDA lahko odpišejo svoj dar 
od davka, če pošljejo prispevek 
na naslednji naslov:' 

KSU Foundation, Kent. State 
University, Kent, Ohio, 44232. i 
Ceki ali denarne nakaznice mo-1 
rajo biti naslovljene KSU Foun-! 
dat ion—Slovenian Studies Fund, 
da bo služili temu namenu. 
Brez te označbe bo namreč 
dar dodeljen splošnemu fondu 
univerze. 

,...« Življenski stroški v Ottavvi 
in v nekaterih drugih \fcčjih 
•mestih sveta. V primeri z Ot-
tavvo (=100) je indeks življenj-
skih stroškov enak v Pretoriji 
(Južna Afrika), v drugih vele-
mestih pa višji: Washington, 
D.C. 105, New York 115. Bonn 
.120, Pariš 130, Dunaj 135, Stock-
holm 140, ženeva 145 in Tokio 
155. 

V letošnji božični številki Po-
ročil (SRCA Bulletin) objavljamo 
poleg daljše razprave o več zna-
menitih Slovencih tudi poročilo 
o delu, uspehih, problemih in 
nalogah Slovenskega instituta v 
Ameriki. Med drugim predstavi-
mo svoje .vodilne odbornike in 
sodelavce, Ker pa je v zadnjem 
času majhna peščica ljudi v ime-
nu slovenske dediščine širila ne-
resnice, češ, da naš institut 
sploh nima nobenega odbornika 
ali člana, ni pa nam bilo na 
sestanku dovoljeno prečitati 
njih imen, se zdi primerno in 
potrebno, da vsaj najvažnejša 
imena objavimo tudi v širšem 
tisku. Kot od države priznana ra 
ziskovalna, vzgojna inzaložniška 
ustanova ima Slovenski istitut — 
SRCA svoj Zbor zaupnikov ali 
"Board of Trustees". Naj Vam 
torej predstavimo naše zaupnike 
(trustees) in prepričani smo, da 
boste skupaj z toml ponosni na-
nje. 

Sledijo imena z nekaj glavni-, 
mi položaji: sodnik Avgust Pila-
te) (Cuyahoga County Common 
Pleas Judge); sodnik Fred Skok 
(Probate Judge) in predsednik 
Odvetniške zbornicc za Lake 
Countv; George Voinovich, Cuya-
hoga County okrajni nadzornik 
in bivši, ohijski državni posla-
nec; Danici Supanick, Lake Coun-
ty okrajni nadzornik in bivši 
okrajni blagajnik; Anthony No-
vak, dolgoteni ohijski senator in 
vodja senatne manjšine; Ed-
inund Turk, šef ohijske PUCO 
komisije in bivši predsednik 
clevelandskega mestnega sveta; 
John Yanesh, župan mesta VVick-
liffe in redsednik Županske zbor-
nice za okraja Lake in Geauga; 
Tony Petkovsek, predsednik 
Združenih slovenskih društev — 
United Slocenian Society in rav-
natelj WXEN vsakodnevne ra-
dijske oddaje; dr J. P Nielscn-
šešek, vodja metalurškega od-
delka nanew-yorški univerzi, izu-
mitelj in bivši predsednik Čast-
ne organizacije metalurgov za 

• vso Ameriko; dr. Louis Kotnik, 
profesor in dekan za znanost in 
gospodarstvo na Cuyahoga Com-

munitl College; Milan Kapel, e-
den najuglednejših gradbenikov 
na področju Velikega Clevelan-
da;- Mike Telich, preko petdeset 
let najuspešnejši predstavnik 
tvrdke Sun Life of Canada, dolgo-
letni finančni vodja pri Sloven-
skem domu za ostarele in velik 
dobrotnik številnih slovenskih 
ustanov; in dr. Ludvik Lesko-
var, ustanovitelj in ravnatelj 
Slovenske radijske oddaje v Chi-
cagu in predsednik "The ileart 
of Chicago Community Couneil". 
Med zaupniki ali "trustees" so 
tudi: Stanlev A. Zalar, odbornik 
v bratskih organizacijah in pred 
sednik šolskega odbora za Fair-
port Harbor; Stanel Zupan, bivši 
urednik Glasila KSKJ in ravna-
telj St. Clair Savings; Mrs. Ma-
rie Prisland, ustanoviteljica, 
predsednica in častna predsedni-
ca Slovenske ženske zveze, pub-
licistka in avtorica knjige "From 
Slovenia to America"; inženir 
Martin Zugel, izumitelj in pred-
sednik Cyclo-Index družbe; dr. 
C. F. Ipavec, odvetnik, profesor 
in pravni svetovalec za slovenske 
narodne domove; Vinko Lauter, 
odbornik slovenskih ustanov, 
tajnik Ameriške slovenske korpo-
racije in voditelj slovenskih šol-
skih programov v Barbertonu; 
John A. Gornick, ustanovitelj in 
ravnatelj, Slavic I-Ieritage Collec-
tion v Coloradu; Frank Chu-
kavne, daljni sorodnik škofa Ba-
rage in delvarfki in politični vo-
ditelj v Euclidu; Ron Zele, ugled-
ni odvetnik, knjižničar in odbor-
nik Slov. doma za ostarele; 
Louis Drasler, bivši mestni rav-
natelj za javne službe v Clevelan-
du, graditelj ohijskih velecest, 
odbornik slovenskih ustanov in 
bivši Clevelanski inženih leta; 
prof. Jože Zelle, glavni inženir 
"Fine Arts" radijske postaje, pi-
sec in prevaljalec, ustanovitelj 
"Slovenia Filma" in Kluba slo-
venskih rajskih amaterjev in 
podpredsednik Slovenske misi-
jonske znamkarske akcije; dr. 
Ferninand Kolednik, pisatelj in 
najplodnejši slovenski prevaja-
lec, predsednik stanove EURAM, 
član Društva kanadskih pisate-
ljev in Rimske akademije "Tibe-
rina" in častni član Društva slo-
venskih prevajalcev; in dr. Edi 
Gobec, proleso sociologije, sou-
rednik mednarodne sociološke 
revije in podpredsednik DTK-
Mednarodne častne organizacije 
socialnih znanstvenikov in bivši 
urednik Našega cilja, Akademika 
in Slovenskega visokošolskega 
zbornika. 

Slovenk Amerike; John Laurich, 
predsednik Ohijske federacije 
Ameriške bratske zveze; Paul 
Bartel, častili predsednik Ame-
riške bratske zveze (AFU); Den-
nis Eckart, predsednik Cleve-
landske federacipe Slovenske na-
rodne podporne jednote in no-
voizvoljeni ohijski državni posla-
nec; Mrs. Jossie Zakrajšck, 
predsednica društva Naprej, 
glavna tajnica Progresivnih Slo-
venk in zapisnikarica Federacije 
Slovenskih narodnih domov; 
Stanley Pockar, tajnik Slov. nar, 
doma na Recherju, bivši pred-
sednik Federacije slov. nar do-
mov in odbornik več kulturnih 

organizacij: Michael Chandick, 
predsednik Odbora za Slovenske 
dneve v Zapadni Pennsylvanipi; 
Fran Gospodaricli in John Jevitz, 
vodilna društenika in javna de-
lavca v Jolietu; Jožko Jerkič, 
predsednik društva Kras SDZ-
AMLA in odbornik številnih 
društev; Mrs. Jennie Kapel, od-
bnornica več bratskih in kultur-
nih organizacij, med njimi bivše 
Peruškove umetnostne šole in 
Slov. šole na Holmes Ave.; Mrs 
Frances Seitz, bivša predsednica 
in voditeljica mladinskih progra-
mov SžZ; in Eugene Kogovsek, 
predsednik Društva sv. Jožefa 
KSKJ in odgornik več uglednih 
slovenskih in ameriških društev. 

V Posvetovalnem 

Na občnem zboru hranilnice in posojilnice 
J.E. Kreka 9. II. 1975 je SNZ podelila "slo-
vensko nagrado" za 1974. blagajniku iste g. 

Janezu Senici. Urednik "S.D." g. V. Mauko 
izroča plaketo g. Senici. 

(Foto M. Lenard) 

Zboru zaupnikov, ki je vrhovni 
odbor Slovenskega instituta-
SRCA, stoji ob strani z nasveti 
in pomočjo močan Posvetovalni 
odbor ali "Advisory Couneil". ki 
združuje številne predstavnike 
slovenskega društvenega, kultur-
nega in sploh javnega življenja 
in.delovanja. Vemo, da boste sku-
paj z nami ponosni tudi na člane 
našega Posvetovalnega odbora 
ali "organizacijskega sveta", saj 
je to verjetno najmočnejši odbor 
te vrste, ki združuje predstavni-
ke vodilnih slovenskih organiza-
cij in straj v Ameriki. Zaradi 
pomanjkanja prostora je nemo-
goče našteti vsa imena, zato naj 
danes navedemo le nekaj najva-
žnejših, postopoma pa bomo 
skušali predstaviti še druge od-
bornike in tudi ostale redne, in 
priložnostne sodelavce. V Pos-
vetovalnem odboru Slovenskega 
instituta so: Joscph J. Nemanich, 
glavni predsednik Ameriške slo-
venske katoliške jednote (KSKJ); 
John Sušni k, glavni predsednik 
Slovenske dobrodelne zveze 
(AMLA); Mrs. Mary Bostian, 
glavna predsednica Slovenske 
ženske zveze; Mrs. Mary Kobal, 
glavna predsednica Progresivnih 

odboru so 
častno zatopani tudi ureniki, do-
pisniki, ravnatelji radijskih od-
daj in drugi slovenski kulturni 
delavci, med njimi: Enest Račič, 
urednik Amerikanskega Sloven-
ca; Vladimir Mauko, urednik 
"Slovenske Države"-Kanada, Mrs 
Corinne Leskovar, urednica Zar-
je-The Dawn in napovedovalka 
Slovenskega radijskega progra-
ma v Chicagu; Mrs. Julia Pire, 
urednica Nove Dobe; Mrs Mar-
got Klima, urednica Our Voice 
(SDZ-AMLA); Frank Česen, zgo-
dovinar in redni dopisnik Pms-
vet, bivši režiser in predsednik 
več kulturnih društev; Edvvard 
Krasovich, glavni tajink Zapadno-
slovanske zveze in bivši urednik 
Fralernal Voice v Coloradu; Miss 
Veda Ponikvar, urednica in publi-
cistka v Minnesoti; Heinie Mar-
tin Antoncic, bivši predsednik 
"Slovenian Inter-Lodge League" 
in voditelj najstarejše sloven-
ske radijsk oddaje v Clevelandu; 
Mrs. Cilka Valenčič-Dolgan, zna-
na solistka, pevovodkinja, tajni-
a United Slovenia Societ in vo-
diteljica slovenske ure na WZAK; 
Mrs. Antoi.net te Antoncic Mc-
Grath, voditeljica Slovenskega 
radi jo programa na WX EN v 
Clevelandu; in Mrs. Marv Sker-
long, ravnateljica Slovenskega 
programa v Piltsburghu, odbor-
nica več kulturnih društev in vo-
diteljica slovenske šole. 

V Posvetovalnem odboiu so 
tudi: Mrs. Joann Birsa, poroče-
valka, učiteljica in avtorica iz 
Colorado; Mrs. Betty Rotar, rav-
nateljica Mladinskega pevskega 
zbora na VVaterloo Road in od-
bornica številnih kulturnih in 
bratskih društev; Mrs. Doris Sa-
dar, voditeljica Mladinskega 
krožka Circle 94 in okrajna ravna-
te) teljica SNPJ; Mrs. Marie Pi-
vik, solistka in pevovodkinja 
Mladinskega pevskega zbora 
Circle 77 na zapadni strani Cle-
velanda in zapisnikarica Wes 
Park slov. nar. doma; Eddie Ke-
nik, vodilni solist, predsednik 
Slovenskega narodnega doma na 
St. Clairju in dolgoletni pred-
sednik in odbornik Slovenske 
glasbene matice; prof. Florence 
Unetich, solistka in predsednica 
zbora Jadran, učiteljica in pro-
fesorica; Mrs. Milena Gobec, 
bivša glavna tajnica Slovenskih 
akademikov v Ameriki (SAVA) 
in učiteljica slovenščine pri Ma-

Pogled na udeležence občnega zbora v i 
cerkveni dvorani "Marije Pomagaj" na I 

Mannlng ulici v Torontu. 

riji Vnebovzeti in na Mayfield 
Heights, Cleveland; Ivan Jontez, 
pisatelj, pesnik in prevajalec v 

Clevelandu; Anthony Klančar, 
pisatelj, publicist, prevajalec in 
bivši učitelj slovenščine, v Mas-
sachusetts; dr. Frank Bukvic, 
pisatelj, prevajalec, profesor in 
vodja oddelka za slavistiko in 
germanistiko na univerzi v Fair-
fielclu; Vilko Hciligcr, pisatelj, 
prevajalec in strokvnjak za slo-
vanska vprašanja v VVashingto-
nu; Louis Kaferle, zgodovinar, 
bivši predsednik Cankarjeve us-
tanove, režiser in odbornik brat-
skih in kulturnih društev v Cle-
velandu; Mrs. Hermine Dicke, 
predsednica Solniskega sklada 
S2Z v Madison, Wis.; Jaek Tom-
šič, slov. pesnik in društveni de-
lavec v Clevelandu; prof. Ciril 
Mejač tajnik Odbora za sloven-
sko dekiščino v VVashingtonu; Ja-
ne/ Zupan, znanstveni raziskova-
lec, pisatelj in izumitelj v Colum-
busu; ing. Stanko Meršol poroče-
valec, športnik in znanstveni pi-
satelj in prevajalec v Californiji; 
Mrs. Elsie Riiman, poročevalka 
in knjižničarka in avtorica knji-
ge "VVickliffe in Action"; Zeno 
Zak, ugledni podpetnik in vodi-
telj iz St. Clairja; Louis Jerkieh, 
ustanovitelj in dolgoletni pred-
sednik dramatskega društva Li-
lija, Slovenskega nar. doma in 
Slov. čitalnice na Holmes Ave-
nue; Anton Okolish, odbornik 
bratskih in kulturnish društev in 
redni poročevalec iz Barbertona; 
Joscph Sircel, preko 40 let glavni 
knjižničar Slovenske narodne 
čitalnice na St. Clairju; prof. Ar-
thur Vidich, vodja sociološkega 
(nadaljevanje na drugi strani— 

4 stoplec—v sredi) 

(Foto M. Lenard) 

Na novo preurejeni uradi hranilnice in posojilnice 
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G. Koser hi g. Scnica od novi blagajniški mizi • 
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• 9. februarja letos je bil 
občni zbor Slovenske hranilnice 
in posojilnice J.E. Kreka (John 
E. Krek's Slovenian Credit 
Union Toronto) v cerkveni dvo-
rani na 609. Manning Ave. v 
Torontu, katerega se je udele-
žilo okrog 250 članov in članic 
Dnevni red občnega zbora je bil 
naslednji: 

1. Registracija navzočih članov. 
2. Pozdrav predsednika in za-

četek. 

G. Jože Por, podpresednik 
G. Dušan Klemenčič 
G. Frank Stražar 

KREDITNI ODBOR: 
G. Jože Mihevc, predsednik 
G. Janez Cvet, 
G. Bert Medved 

NADZORNI ODBOR: 
Dr. Franc Habjan 
G. Vili Cekuta 
G. Frank Pajk 

UPRAVNIK IN BLAGAJNIK: 
G. Janez Scnica 

POMOŽNA BLAGAJNIKA: 
Gj Svetozar Koser 

3. Citanje zapisnika prejšnega Ga. Mia Ferkul 
občnega zbora. 

4. Poročilo glavnega odbora. 
5. Poročilo blagajnika. 
6. Poročilo kreditnega odbora. 
7. Poročilo nadzornega odbora. 
8. Odobritev dividend. 
9. Sprememba pravil. 

10. Volitve odbornikov 
11. Slučajnosti. 

Kot običajno, so bili vsi nav-
zoči tudi letos po občnem zboru 
postreženi s pristnim sloven-
skim čajem .drugimi dobro-
tami. V preteklem letu je imela 
naša hranilnica naslednji odbor: 
UPRAVNI ODBOR: 

G. Viktor Trček, predsednik 

PISAR. NAMEŠČENCI: 
Ga. Marija Por 
Ga. Anica Žagar 

GLAVNI URAD: 
646 Euclid Ave, Toronto, Ont. 
M6G 2T5 Tel: 532-4746 

POMOŽNI URAD: 
747 Bro\vn's Line Toronto 14 
Letos je potekla odborniška 

doba naslednjim gospodom od-
bornikom: 

Jožetu Poru 
Vil i ju čekuti 
Bertu Medvedu 
Franku Stražarju, ki so bili 

na občnem zboru vsi ponovno 
izvoljeni, čestitamo! 

Blagajniško poročilo izkazuje v primerjavi da smo imeli v letih 
1973 1974 

dobroimetja in enako višino obveznosti $3,497,575.15 $3,625,213.48 
dohodnov: $264.827 $334,651.18 
Izdatkov: $62,153.07 $54,774.03 

Previšek pa je bil: $202,674.34 $279,877.15 
O razdelitvi čistega odbička je občni zbor odločil, da se razdeli 
$280,039.07, od tege: 
prvo polletje po 8%M) 
drugo polletje po 1096) 
v posebni sklad 
in ostalo je za drugič 

s kupna vsota: ,279,177.16 

$400.— 
$461.91, 

člani so tudi odobrili zvižanje 
obrestne mere na 1 V* % na me-
sec, — če bi to bilo potrebno. 

Odboru, ki je odlično gospo-
daril, so člani izrekli zahvalo in 
čestitke. 

• Na občnem zboru hranil-
nice in posojilnic J.E. Kreka 
je Slovenska Narodna Zveza 
izročila vsakoletno slovensko 
nagrada" 29. oktobra—za 1974. 
leto blagajniku hranilnice g. 
Janezu Senici, kateremu je ured-
nik "S.D." g. V. Mauko v ime-
nu S.N.Z. izročil lično plaketo s 
primernim govorom. Na pla-
keti je posvetilo: "Slovenskemu 
zadrugarju — in kulturnemu 
delavcu"! Vsi navzorči so pode-
litev nagrade g. Janezu nagra-
dili z navdušenim ploskanjem, 
plaketa pa je romala od člana 
do člana po omizjih, še enkrat, 
g. Janez—čestitamo! 

Cleveland 
• 12 januarja je priredil 

ansambel Otavija Brajka iz 
Izola Slovenija-konce rt v Slo-
venskem domu na St. Clairju. 
Zelo disciplinirana skupina iz 
domovine je zelo lepo izvajala 
svoje, kakor tudi narodne gla-
sbene točke navdušenemu ob-
činstvu, ki je napolnilo dvora-
no ter z navdušenjem ploskalo 
mladim umetnikom. 

• Istega dne je priredilo 
dramatsko duštvo "Lilija' 'v slo-
venskem domu na Holmes Ave-
nue burko "Teta na konju". Pri 
nabito polni dvorani so člani 
društva odlično podalo omen-
jeno igro pod nadvse spretnim 
vodstvom mlade rešiserke gdč. 
Mojce Slak. Čestitamo vsem 
k tako lepemu uspehu ter že-
limo, da bo društvo še v bo-
doče tako pridno delovalo med 
Slovenci v Clevelandu. 

• 18. januarja je bila vsako-
letna prireditev Slovenske Pri-
stave "Pristavska Noč" v slo-
venskem domu na St. Clairju. 
Posebnost letošnje prireditve 
je bila, da je orkester Veseli 
Slovenci igral na balkonu, ker 
je bil oder pripravljen v stilu 
domače gostilne za goste. Na 
sporedu pred plesom, so na-
stopili živahni plesalci folklor-
ne skupina Kres ob spremljavi 
lastnega ansambla, katerega je 
vodil mladi harmonikar Slavko 
Teskač. Umetnik-komik g. Bože 
Pust je zabaval publiko z raz-
nimi dovtipi. Prireditvi je tudi, 
poleg raznih predstavnikov 
slovenskih društev, prisostvoval 
clevelandski župan g. Ralph 
Perk. 

• Pevsko društvo Slovan, je 
dobilo novega pevskega vodjo 
g. Johna Riglerja, ko se je po-
slovil od društva dolgoletni di-

POTOVANJE V SVETO DEŽELO 
Od 17. maja 1975 do 30. maja 1975 

CELOTNA cena za eno osebo je $1,200.— 
(po dve osebi v sobi) 

1. Krožno potovaje z jet-letalom iz VVindsorja, Ontario 
v Atene, Grčija—in nazaj. 

2. ODLIČNA postrežba na ladji, najeti za vas 
ki bo obiskala—Grčijo—Carigrad—Jeruzalem, 

3. Vsa prehrana dnevno 
4. Poklicno organizirano potovanje in MNOGO 

MNOGO DODATKOV 
Maksimalno število potnikov na tej omejeni turi je samo 200 
Od pošljite vaše naplačiio (deposit) $200.— na: 

Tecumseh Travel Ltd., 
7610 Tecumseh Road East, 
W!ndsor, Ont. 

rigent g. Frank Vauter, ki je 
odšel v pokoj. G. John Rigler 
je odličen pevec ter dirigent, 
ki vodi že dolgo cerkveni pevski 

ragove beatifikaci je. G. Grego-
rich je vsaj 50 let kot čebela 
marljivo brskal po raznih arhi-
vih v Evropi in tudi v Ameriki 

zbor pri sve. Mariji Vnebov- in odkril mnogo zanimivih Ba 
ragovih pisem. 

• Umrl je v 72 letu starosti 
ugledni slovenski pionir slo-
senke fare Sv. Štefana g. Frank 
Schonta. Bil je prvi, ki je bil 
krščen v naši slovenski cerkvi. 
Mož je mnogo delal na različnih 
področjih v javnem življenju. 
Slišali smo ga mnogokrat na 
slovenski rad. uri, ko je govoril 
o zgodovini Slovencev na sploh, 
pa tudi o zgodovini Slovencev 
v Chicagu. Podpisal je več važ-
nih vlog na vlado v VVashing-
tonu, na razne senatorje itd. 
Zadnje v zadevi ukinitve sloven-
skih oddaj pri Glasu svobodne 
Evrope. Bil je član več organi-
zacij, med njimi tudi Kolum-
bovih vitezov. Umrl je v Wis-
consinu, pokopan je bil pa iz-
naše slovenske cerkve pri Sv. 
Štefanu v soboto 1. februarja. 
Blag mu spomin! 

zeti v Collingwoodu. 
• Prav tako je po daljšem 

premoru dobila novega dirigen-
ta Glasbena Mattica g. Vladi-
mirja Maleckarja. Pod njego-
vim strokovnim vodstvom se 
zbor pridno pripravl ja na spom-
ladanski koncert, po katerem 
bo za ples in zabavo igral novi 
Markič-Zaggar orkester. 

• 23. januarja je pretresla 
Cleveland žalostna vest, da je 
po daljši bolezni umrl glavni 
predsednik Ameriške Slovenske 
Katoliške Jednote g. Joseph J. 
Nemanich. Pokojmi je bil star 
66 let. ter je predsedoval dru-
štvu K.S.K.J. od leta 1958. Za-
pustil je ženo Frances roj. Ka-
sunich, sinova Josepha, Jamesa 
ter hčerko Barbaro Ann, poleg 
drugih sorodnikov v ZDA in 
Sloveniji. 

• Poznani pevec g. Edi Kenik 
bo spremljal skupino rojakov 
meseca marca na Havajske oto-
ke, julija pa skupino v Slove-
nijo ob spremljavi orkestra 
Don Slogarja. 

Chicago 
• Slovenski program ob novem 
času. Chicago, lil.. Sporočamo 
vsem prijateljem čikaške slo-
venske ure, da so naše radijska 
oddaje odslej vsaki petek ob 
10:30 zvečer preko postaje WO-
PA. t490 KC. 

Prav veseli smo, da se nam 
je posrečilo dobiti ta čas na 
mnogo močnejši postaji, ki se 
nahajo v Oark Park Arms ho-
telu, vogal VVashington and 
Oak Park *Streets v Oak Parku. 
Ta postaja vključuje območje 
vsega Chicaga ter slovenskih 
naselbin predmestja, kar bodo 
poslušalci pozdravili. Poleg te-
ga so ob petkih večer ljudje 
doma in delajo načrte za ude-
ležbo na sobotnih prireditvah. 

• Imeli smo spet mladinsko 
nedeljo 26. januarja. Sestanek 
po maši v spodnji cerkveni 
dvorani je bil tokrat prav do-
bro obiskan. Predsednik pod-
ružnice Lige, g. Andrej Remec 
je podal izčrpno poročilo o 
sestanku voditeljev slovenskih 
šol v Ameriki in Kanadi, ki je 
bil zadnjo nedeljo v dec. v Cle-
velandu. Poročilo je bilo prav 
zanimivo. Ga. voditeljica či-
kaške slovenske šole ga. Ana 
Gaber je dodala nekaj prav pri-
mernih navodil. 

• Ob obletnici smrti svet-
niškega škofa in apostola Indi-
jancev Friderika Barage je bi-
la v soboto 18. jan. zvečer spo-
minska sveta maša ob somaše-
vanju č.g. Richarda Laurica. 
Sv. mašo in pridigo je imel 
župnik p. Tomač, ki. je prav le-
po orisal lik svetniškega slo-
venskega misijonarja. — Po 
maši je bilo v spodnji cerkveni 
dvorani zborovanje ob dosti 
lepi udeležbi. Lahko bi bila pa 
mnogo večja. Obnovljena je bi-
la Baragova Zveza, ki je bila 
prav v istih prostorih usta-
novljena pred 45 leti. Izvoljen 
je bil odbor. Na čelu mu je 
novinar slovenskega porekla g. 
Fred Orehek. častni predsed-
nik je g. Jože Gregorich, ki je 
bil med ustanovitelji Baragove 
zveze. On je imel tudi prav za-
nimivo predavanje o poteku Ba-

• Consortlum musicum je 
izdal novo ploščo Marijine 
pesmi 2, ki vsebuje 10 Mavo-
vih skladb. Dirigent jc Mirko 
Cuderman, solista sta Andrej 
Oberstar in Lojze Uran, or-
ganistinja Angela Tomanič. 
Zbor je pel v trnovski cerkvi v 
Ljubljani, ploščo pa je izdelala 
zagrebška tvrdka Jugoton. 

• Prvega dela štirinajstdne-
vnega teološkega tečaja za štu-
dente in izobražence, ki je bil 
v novembru na teološki fakul-
teti v Ljubljani, se je udeleže-
valo blizu 500 oseb. 

WHOLESALE DIAMONt 
HEDGE AGAINST INF' A 

'INVEST FIVE DOLLARS 
AND OUR BR0CHURE WILl BE 
SENT TO Y0U 0U1LINING TH:S 
INVESTMENT 0FFERING A 
GUARANTEECLAUSt 
VVRITE TO 
FlfTY-EIGHT FACET D LAMO 
CORPORATION 
1111 FINCH AVENUE WEST, 
SUITE 158, 
D0WNSVI£W, ONT. CAHAM 
M3J 2E6 

• Na teološki fakulteti v 
Ljubljani sta bila promovirana 
za doktorja teologije duhovnika 
Jožef Rajhman (teza: "Teo-
loška podoba Ene douge Pred-
guovore Primoža Arubarja") in 
Anton Stres( teza: "Razvoj 
marksističnega pojmovanja re-
ligije v povojni Jugoslaviji"). 

CARL VIPAVEC 
Se priporoča 

SLOVENSKI ODVETNIK 
IN NOTAR 

The Simpson Towers, 401 Bay St. Suite 2000 - EM. 4-400* 

Poročilo slovenskega 
instituta . . „ 

(dalje s prve strani) 
oddelka na Nevv School for So-
cial Research; vodilni slovenski 
umetnici Nany Bukovnik in Lil-
lian Brulc; mladi.akademik Ric-
hard Hlabše, radijski napovedo-
valec in prejemnik Slovenske 
nagrade na Kentu — in drugi. 

Poleg Zbora zaupnikov in 
Posvetovalnega odbora ima Slo-
venski institut še več drugih od-
borov, med njimi raziskovalne-
ga, prevajalskega, uredniškega, 
odbor za vzgojo y slovenskih 
študijah, razstavni odbor in 
Mladinski program (Junior Asso-
ciates Program), čigar predsed-
nik je mladi in nadarjeni Jožko 
Valenčič. Življenske važnosti za, 
naše delo pa je tudi omrežje 
rednih sodelavcev (associates) in 
priložnostnih sodelavcev (assis-
tant), ki smo ga v teku let ustva-
rili v obeh Amerikah, v Evropi 
in Avstraliji, v skromnejši meri 
pa tudi v Afriki in Aziji. S temi 
sodelavci smo skozi vsa leta v 
stalnem stiku in nam pošiljajo 
gradivo o Slovencihin njih uspe-
hih iz domala vsega sveta. Mar-
sikoga smo že omenjali v svojih 
člankih, druge pa bomo posto-
poma predstavili, saj jih je za 
en članek veliko preveč. Ponosni 
pa smo, da imamo med temi so-
delvaci kar dva slov. univerzitet-
na rektorja in vrsto profesorjev, 
duhovnikov, učiteljev, pisateljev 
in drugih idealistov vseh mogo-
čih poklicev in usmerjenosti ki 
pa jih ruži skupna ljubezei do 
slovenstva in želja priboriti Slo-
vencem vedno svetlejše mesto v 
zgodovini. 

Kot pri vsaki ustanovi pade 
osebno težko breme na ožji 
izvršni odbor, ki povezuje vse 
druge odbore, člane in sodelavce. 
Trenutno so v tem odboru nas-
lednji: 

dr. Edi Gobec, ravnatelj insti-
tuta; 

dr. Ferdinand Kolednik, so-
ravnatelj za literaturo in prevo-
de; > 

prof. Jože Zelle, blagajnik in 
soravnatelj za raziskovanja; 

Mrs. Milena Gobec, tajnica in 
soravnateljica za slovenščino in 
učno gradivo za slovenščino; in 
prof. Florence Unetich, zapisni-
karica in zastopnica uredniškega 
odbora. 

Delo, ki se je žačelo 1. 1951 v 
podstrešni študentovski sobici, 
stalno narašča in danes ga je do-
volj za celo akademijo. V vsem 
institutu ni še nikdar nihče dobil 
enega samega dolarja plače za 

TU 

KAJ SE ZGODI, CE ZBOLITE ALI 
CE IMATE NEZGODO OB ČASU 
VAŠEGA POTOVANJA? 
SO STVARI, S KATERIMI VAS ONTARIO 

ZAŠČITI, KO STE ZDOMA. 
Vaše Ontarijsko zdravstveno zavarovanje 

(Ontario Health Insurance Plan—OHIP) jc 
prikrojen tako, da vam pomaga kjerkoli na 
svetu. 

V slučaju nenadne poškodbe ali bolezni 
zunaj meja Ontaria, OHIP bo plačal stroške 
splošne bolniške oskrbe (Standard ward). 

Za ne-nujne uslužnosti, bo plačal 75% 
strokov za bolniške uslužnosti, ki jih nor-
malno krije vaš "Ontarijski Plan". 

Zdravniške stroške povrne v višini 90°o 
odobrenih uslužnosti, ki so določene v cenah 
od "Ontario Medical Association Scjiedule 
of Fees". 

Imeti pa morate vedno pred očmi, da so 
zdravniški stroški v gotovih drugih pokraji-
nah višji kot so v Ontario. Da se ognete pla-
čevanju višjih stroškov, kot je višina, ki jo 
plača OHIP va, morate storiti štiri stvari; 
1. Vedi, katere ugodnosti OHIP daje vam, 

predno odpotujete. 
2. Če mislite, da vas OHIP ne krije dovolj, 

lahko zvamete dodatno privatno zavaro-
vanje, ki vas krije za stroške izven pro-
vince. 

3. Imejte vedno pri sebi OHIP izkaznico. 
4. Če nastane hipna finansčna potreba, pro-' 

site bolnico, kjer ste, naj telefonirajo ali 
pišejo na OHIP za potrditev kritja. 

Pomni, vi boste verjetno morali plačati 
izdatke na licu mesta za zdravljenje izven 
Ontario. Toda OHIP vam bo povrnil vaše 
zavarovane uslužnosti, če predložite razvidna 
podrobna potrdila v teku 6. mesecev od 
dneva sprejetja uslužnosti. 

Opišite, zakaj ste bili zunaj Ontario — 
počitnice, poslovno potovanje, itd, — in 
oskrbite popolne osebne informacije in pod-
robnosti zdravniške in bolniške uslužnosti 
nudene vam, vključno ime in naslov zdra-
vnika, bolnišnice, ceno za vsako uslužnost 
posebej in datume. Nepozabite nikoli na-
vesti vašo OHIP številko. 

Brezplačna knjižica z naslovom "The 
Traveller's Guide to the Ontario Health 
Insurance Plan pojasni vse, kar morate ve-
deti. 

Posamezne primerke iste dobite v vladnih 
uradih in potovalnih . agencijah Pišite po 
nje na: 

OHIP Traveller's Guide 
Health Resources Centre 
Communications Branch 
Ontario Ministry of Health 
Hepburn Block," Oueen's Park 
Toronto, Ontario, M7A 1S2 
Ministrv of Health 
Frank Miller, Minister 

Government of Ontario 
William G. Daviš, Premier 

IZ PAVLIHE 

Ženske so na sejah in konferen-
cah najvažnejše—kuhajo kavo. 
Ali morajo dvoličneži več pla-
čati za britje ? 
Marsikdo'je v prvih vrstah sa-
mo zaradi tega, da je ob delitvi 
bliže. i*.« 
Če se nam vremena zjasnijo, jih 
bo dosti padalo iz oblakov. 
V mladosti imamo premalo 
možnosti, v starosti pa preveč 
želja. 
Dobro blago se samo hvali, sla-
bo pa hvali reklama. 
Poznam dve vrsti ljudi: odri-
valce in odrinjene. 
Pojdite vase in ne vrnite se. 
Kdor je reven in mu slabo gre, 
ga ne nadlegujejo prijatelji in 
znanci. 
Nič ne pomaga — vedno sc 
najde nekaj takšnih, za katere 
se je boljša bodočnost že za-
čela. 

Stanovanj so potrebni le še 
tisti, ki niso dosegli korita. 
Pravico do dela imajo vsi, pra-
vico do bogatenja pa samo 
nekateri. 

Včasih je skoraj nujno, da 
človek postane opica, če hoče 
zlesti na zeleno vejo. 
Vsi imamo dovolj moči, da pre-
nesemo tuje bolečine. 
Kdor je pošten, vrne tudi brco. 
čim višji je standard, tem večje 
so podkupnine. 
Samo nekaj je lahko hujše kot 
je obrekovanje — namreč 
resnica! 
Občuduješ poskočne teličke, 
molzeš pa let kravo. 
Ljudje na visokih položajih 
imajo radi nizke fotelje — za-
radi enakorpravnosti. 

• Naraščajoča draginja je 
eden glavnih vzrokov, da se je 
število izgubljenih delovnih 
dni zaradi stavk v Kanadi silno 
povečalo. V oktobru 1974 je 
kanadsko gospodarstvo izgubilo 
zaradi stavk 752.800 delovnih 
dni v primeri s 491.140 v ok-
tobru 1973. Celotno število za 
10 mesecev leta 1974 je znašalo 
8,851.380 dni, kar je znatno več 
kot je znašala izguba za isto 
dobo leta 1973, namreč 5,705.090 
dni. to pa je bilo že tudi takrat 
več kot so znašale povprečne 
izgube prejšnjih let. 

spoštuje vsako pošteno 
najbolj pa stanovanj-

svoje delo, pogosto pa je treba 
poseči v svoj lastni žep, da se 
krijejo vsaj najbolj neizogibni 
stroški. Veseli smo, da jc institu 
tu brez denarja in z golim idea-
lizmom in nočnim in nedeljskim 
delom posrečilo izdati toliko 
publikacij, organizirati toliko 
vzgojnih in izobraženvalnih pre-
davanj in razstav in zbrati najbo-
gatejšo zbirko o Slovenskih 
Amerikancih in o slovenskem 
doprinosu svetu. Hvaležni smo 
tudi, da nas je pri tem delu, či-
gar sadovi bodo pomembni za 
Slovence še čez stoletja, podprl 
s sodelovanjem, prijateljstvom 
in moralno pomočjo tudi cvet 
slovenskih kulturnih delavcev v 
zdomstvu, zamejstvu in rodni 
Sloveniji. Hvala vam, slovenske 
sestre in brateje! Še se bomo 
oglasili, za danes pa vam vsem 
želimo vesele božične praznike in 
zdravo, srečno uspehov polno 
novo leto. 
Dec. 23, 1974 

Edi Gobec, ravnatelj 
29227 Eddv Rd., WiIloughbv Hills, 
Ohio 44092 USA 

Delavec 
politiko 
sko. 
Denar kvari ljudi, zato je do-
bro, da ga je za vse premalo. 
Lažnjivcem radi verjamemo, 
kajti njihove besede so dobro 
premišljene. 
Nov pregovor: kdor zgodaj 
vstaja, delavsko plačo dobiva. 
Z vsemi sredstvi so se borili, 
da bi sebi največ dodelili! 
Delavci obračamo, vodilni obr-
nejo. 
Bil je neambiciozen človek. 
Ostal je leta in leta na istem 
delovnem mestu kot—direktor.1 no odstoten. 

ni osel. ims 
Mladina je marsikaj podedova-

! la od očetov, kar očetom zdaj 
ni všeč. 
Kdor živi v oblakih, upa, da se 
vremena ne bodo zjasnila. 
Smo pa res čudni: ne moti nas 
samo to, kar je, ampak že tisto, 
česar ni. 
Več ljudi več ve le tam, kjer 
se sme kaj reči. 
čas je zlato, ki je slaba podlaga 
za konvertibilnost dinarja. 
Pri izpolnjevanju zelenega pro-
grama v kmetijsvtu, je nekaj 
kmetov že čisto pozelenelo. 
čudno je, da ovce najraje izvo-
lijo za svojega delegata volka. 
Poznam nekoga, ki na sestan-
ku ni nikoli zaspal. Bil je ved-

Nekateri mečejo v smetnjak 
smeti, drugi pa v njem živij.o 
želel je postati direktorjeva 
desna roka, pa je postal njegov 
podplat. 
Ljudje radi naredijo kakšno 
dobro delo, če pri tem še kaj 
zaslužijo. 
Prazno slamo je nejlaže mlati-
ti s prazno glavo. 
Dostikrat je zehanje najbolj 
prepričljiva kritika. 
Najlaže je zategniti pas — so 
sedu-
Tisti, ki gre v teh dneh na led, 

Govornikom ne dajajte vode, da 
ne bodo njihovi govori še bolj 
vodeni. 
Ali dobi pes, ki preveč laja, tudi 
odločbo o ukinitvi svojega de-
lovnega mesta? 

Nekateri žive za druge, ti pa 
spet živijo na račun drugih in 
je vse v redu. 
Včasih sem vpil in se držal za 
glavo, sedaj sem tiho in se 
držim za žep. 
Ponavadi imajo ljudje skupno 
mišljenje, dokler imajo skupno 
korito. 



LOVENSKEGA 
TŽSMAl 

AFERA OKOLI "DURŽINE" 
IN "OGNJIŠČA" 

Težka je uganiti, zakaj se je 
v mali Sloveniji sprožil "vihar 
v "kozarcu". Ali je bilo to pot-
rebno kot protiutež kominfor-
mskemu gibanju, odkritemu 
v Črni. gori? Ali je bilo to nuj-
no za utrditev partijskih vrst, 
ki za svojo enotnost včasih pot-
rebuje zunanjega sovražnika? 
To pot naj bj bil to "klerikali-
zem", ki ga dejansko nikjeni ni. 
Ali pa je vse skupaj samo iz-
bruh dolgo zadrževanega čustva 
nasprotja do vsega verskega? 

•Dejstva so sledeča: 
Že dolgo se vodi prikrita bor-

ba za povečan vpliv partije na 
javno življenje. Javna tajnost 
je, da ne sprejemajo več reli-
gioznih ljudi v prosveto,, nekaj 
so jih celo odstranili iz te 
službe. Za dostop med predava-
telje na univerzi se zahteva 
ideča knjižica itd. 

Septembra 1974 se je nenado-
ma razpisal še vihar nad ver-
skim časopisjem v Sloveniji. 
Zlasti so to časopisje prijemali 
s finančne plati. Zanimivo je, 
da so še pred nekaj meseci polu-
radno pisali v časopisju, kako 
piše slovenski verski tednik 
"Družina" (130.000 naklade) lo-
jalno o naši stvarnosti, v nas-
protju z zagrekškim "Glasom 
koncila" ki da neti nasprotje in 
nacionalizem. Toda pohval je 
bilo čez noč konec, ne da bi 
seveda "Družina" medtem ka-
korkoli spremenila svoj način 
pisanja. 

Maja 1974 je prišlo do zelo 
natančnega pregleda poslovanja 
mladinskega verskega meseč-
nika "Ognjišče" ki dosega za-
vidljivo številko 86.000 naročni-
kov in je bil večkrat tudi od 
strani komunistov predstavljen 
kot vzor, po katerem naj se 
zgleduje njihove časopisje. 
"Ognjišče" se je ukvarjalo tudi 
t zbiranjem pomoči za bolnike 
in misijone. Ta dejavnost je bi-
la sedaj ostro napadena kot 
protizakonita. 

Takoj nato se je začela kont-
rola pri "Družini": od srede ju-
nija do konca julija. Prebrskali 
so vse, a odkrili niso ničesar 
hujšega. Morda kakšno tehnič-
no pomoto pri knjiženju ali kaj 
sličnega. Že je bilo videti, da je 
vse v redu, kar je zadelo "Dru-
žino" in "Ognjišče" kot strela 
z jasnega: radio, televizija in vsi 
časopisi, ki jih kontrolira re-
žim to začeli neankrat objavljati 
podatke o ponoverbah in deviz-
nih prekrsših. Prav tako so o 
tem govoril politični forumi in 
visoki politiki. Obema listoma 
so očitali utaje, davčne prevare, 
nakupovanje avtomobilov, iz-
plačevanje visokih dnevnic in 
potnim. Vsakdo je moral dobiti 
iz tega vtis, da je tudi v cerk-
venih krogih marsikaj nepošte-
nega. Očitalo se je tudi, da so 
v -uredništvu "Družine" prikri-
vali "sovražno literaturo". 

Dejstva so pa tale: 
"Sovražna literatura" je bilo 

nekaj izvodov več let stare šte-
vilke mesečnika slovenskih ka-

j toliških delavcev v tujini in en 
izvod katoliške revije za slo-
venske delavce v zdomstvu, ki 
so nenaročeno zašli na policcy 
za revije: Te ima "Družina" 
kot vsako drugo uredništvo. 

Kar se tiče kupovanja avto-
mobilov, je res, da jih je "Dru-
žina" kupila za dobiček, ki ga 
je sama ustvarila, a pri tem 
gre za deset sanitetnih avto-
mobilov, ki jih je poslala kot 
pomoč v Sudan. 

Potnine in dnevnice nasta-
vljencev "Družine" so bile in so 
bistveno nižje kot po vseh dru-
gih podjetjih, plače urednikov 
pa so štirikrat do petkrat man-
jše kot plače urednikov podob-
nih listov. 

Kaže, da je "Družina" res ust-
varila nekaj lepih dohodkov, 
predvsem z uspelimi knjižnimi 
izdajami. Dohodek je nato dala 
v "sklade". Ostro se je očitalo, 
da je tudi to protizakonito. V 
resnicije bilo vse vknjiženo in 
vsako leto na vpogled davčni 
inšpekciji. Skladi pa so šli za 
"Lačnega otroka", za misijone, 
največ pa za "Baragov sklad", 
to je za sklad, ki podpira zi-
danje cerkvenih zgradb v Slove-
niji. Iz tega sklada je "Dru-
žina" posodila precejšnjo vsoto 
za gradnjo Teološke fakultete 
v Ljubljani, za nekaj novih 
cerkva in podobro. Vse je jasno 
iri dokazano. Povsod drugod bi 
takšno dejavnost pohvalili in 
celo odlikovali. 

Dejansko je "Družina" po 
svojem pravilniku, ki je bil v 
redu in pravočasno predložen 
pristojnim oblastem, od sloven-
skih škofov pooblaščena, da iz-
daja časopise in knjige, pot-
rebne katoliški verski skup-
nosti v Sloveniji, in po zakonu 
ima vsaka verska skupnost v 
Jugoslaviji pravico do lastnih 
izdaj. Vse druge obtožbe pri 
celi aferi okrog "Družine" in 
"Ognjišča" so malenkostne. 
Gre pravzaprav le za temeljno 
vprašanje: ali sme neka verska 
skupnost v Jugoslaviji izdajati 
dela, ki jih potrebuje, in nato 
morebitni dohodek uporabiti 
zase, ali pa mora biti v svojih 
izdajah odvisna od državnih 
založb. O tem bodo sedaj raz-
pravljali na sodišču. Kakšen 
bo izid, ne ve nihče. Največ je 
odvisno od tega, kakšno po-
tezo bodo imeli za potrebno 
tožitelji. 

In sredi najostrejše kam-
panje proti verskima listoma 
je nenadoma prejele šestnajst 
duhovnikov, večinoma članov 
od režima podpiranega du-
hovniškega društva, visoka od-
likovanja ob zelo močni publi-
citeti: da ja ne bi nihče mogel 
misliti, da se oblast bori proti 
veri. (Slovenski verniki se ču-
dijo, da ni bilo med šestnaj-
stimi niti enega, ki bi odliko-
vanje režima, tako nenaklon-
jenega slovenski Cerkvi, odklo-
nil!) 

N.N., Ljubljana 
Naša luč, leto 23, november 
1974, str. 27—28. 

THE STORY OF COOPERATI-
VE INSURANCE SERVICES. 

lan MacPherson. Založba: CIS 
Ltd., 1974. Profesor zgodovine 
na vseučilišču v Winnipegu se 
razvija v poklicnega zgodovi-
narja kanadskega zadružništva. 
Njegova zgodovina Kanadske 
zadružne zveze obstoja na ža-
lost doslej samo še v rokopisu 
in ni dostopna širši javnosti. 
Trenutno pripravlja tudi knjigo 
o zadružnem gibanju 1900 — 
1945 med angleško-govorečimi 
Kanadčani. V tej knjižici, ki jo 
je založila zadružna zavaroval-
nica CIS s sedežem v Regini, 
podaje prof. MacPherson glavne 
smeri razvoja zavarovalnega 
zadružništva v angleško govo-
rečem delu Kanade do sedan-
jega stanja, v katerem pred-
stavlja dejansko CIS pravno 

• Vseučilišče v Guelphu, On-
tario, nudi v spomladanskem 
semestru 1975 seminarje ob pet-
kih popoldne, ki obravnavajo 
predmet "Potrošnik in zadru 
ge". Predavali bodo med dru-
gimi dr. John Craig (York Uni-
versity), Norman Bromberger, 
glavni poslovodja Saskatche-
wan Cooperative Credit Socie-
tq ter dr. Alex Laidlaw., nek-
danji glavni tajnik kanadske 
Zadružne zveze (sedaj v po-
koju). 

obliko, ki združuje dve zad-
ružni zavarovalnici: Coopera-
tive Life Insurance Company 
ter Cooperative Pire and Ca-
sualty <Company. Besedilo 
spremljajo tudi mnoge slike 
ter imena ravnateljev vseh treh 
organizacij od njihovih začet-
kov. dreš. 

Knjige in revije 
Anton Krempl, Dogodivščine 

štajerske zemle. Ob stotrideset-
lctnici smrti slovenjegoriškega 
ljudskega vzgojitelja in prerod-
nega pisatelja ANTONA KREM-
PLA izdal dr. iur. et dr. phil. 
Rudolf Trofenik, znanstveni iz-
dajatelj v Miinchnu, v počasti-
tev in spomin svojega zasluž-
nega rojaka. (Miinchen 1974. 
Dr. Rudolf Trofenik Siklo-
stbudhhandel KG. 8 — Miin-
chen, 40, Elisabethstrasse 18— 
28). 

Dr. Trofenik je pridružil šte-
vilnim delom iz slovenske pre-
tekolsti, ki nam jih je ponovno 
približal v fotokopičnih izdajah, 
1. 1845 v Gradcu objavljeno 
zgodovino, ki jo je spisal Anton 
Krempl, takrat župnik pri Mali 
Nedelji v Slovenskih goricah. 
Uvod tej izdaji je napisal Anton 
Slodnjak in je njegovo po-
membnost takole označil: 

"Prezgodnja Kremplova smrt, 

ki ga je ugrabila v na jlepši moš-
ki dobi, je povzročila, da je od 
njegovih zgodovinskih študij 
izšla samo knjiga Dogodivščin. 
A tudi ta se zaradi časovnih 
razmer in dialektično pobarva-
nega jezika ter težkega sloga ni 
tako razširila med ljudmi, ka-
kor bi bila zaslužila zaradi vse-
bine, predvsem zaradi narodno-
prerodno in napredne razlage 
dogajanj. Prešernov epigram o 
pistelju, ki je dobil sloven-
ščino v kremplje, a ne v glavo, 
je zaslužen kot obsodba genijal-
nega pesnika, ki je s svojimi pe-
snimi segel mnogo globlje v pri-
hodnost okakor skromni pokra-
jinski zgodovinar. Toda v okvi-
ra premarca na Slovenskem sta 
nujna oba: gelialni pesnik in 
neutrudni ljudski vzgojitelj. Za-
to tudi Prešernov epigram ne 
more razvrednotiti tega, kar je 
bilo v Kremplovem značaju in 
delu bistveno: nenehna skrb za 
duhovno, moralno in gmotno 
rast kmečkega prebivalstva in 

vsega naroda" (str. XV). 
Kremplova zgodovina ni sa-

mo zgodovina letnic, vladarjev 
in vojsk, marveč, je prava druž-
bena zgodovina. V poedinih 
poglavjih vključuje politično in 
državno zgodovino, antropolo-
gijo in etnografijo, organizacijo 
vojske, kulturno življenje, dru-
žbene organizacijo, gospodar-
stvo in kulturno dejavnost. 

Njegov opis napredovanja lu-
teranstva nehote spominja na 
nekatere sodobne pojave: "Lu-
terska krivovera je tak tudi 
prišla v' Solisburško, ino odon-
dod v' našo štajersko (1525), se 
je tudi hitro dale okoli razpre-
sterla, zosebno po mestah, ter-
gih ino gradeh, pa tudi, kak 
smo že vidli, tu ino tam med 
prostim ljudstvom, posebno 
med nemškim. Celo v' kloštre 
je pot najšla, in o eni menihi so 
svojo baračko kuto za ženo za-
menjali, kak je storil prejdi 
rečen Jezuit Kracer, admontski 
Apat Valentin, zajekloušterski 

Prior Peter i.v.dr." (str. 172). 
a dreš 

• V Moskvi so izdali žepni 
slovarček za ateiste. Slovarček 
vsebuje besede in izraze, ki 
naj bi pomagali ateistom v nji-
hovi borbi z verniki in pri utrje-
vanju njihove lastne nevere. 

• Bolivijska vlada generala 
Banzerja je odvzela dovoljenje 
kanadskim misijonarjem, da bi 
smeli še nadalje uporabljati 
svojo radijsko postajo Radio 
Pius XII, ki je služila pouče-
vanju prebivalstva, da bi si iz-
boljšali življenjske pogoje. Ra-
dijska postaja je bila trn v 
peti tako komunistom kot de-
sničarski vladi. 

• OZN je rabglasila 1975 za 
leto žene. Zgleda, da je to spre-
jel na znanje tudi Vatikan, ko 
je pristal na prvo embasadorko. 
Bernardett Olovvo, ki je obenem 
tudi embasador Ugande za 
Zapadno Nemčijo. Ko se je 
predstavila s svojimi pooblas-
tili papeža Pavlu VI, je iz-

recno omenila mednarodno leto 
žene. 

• Buletin Društva za etnične 
študije v Kanadi (december 
1974) omenja ' Slovenian Re-
search Center, ki ga vodi pro-
fesor dr. Edi Gobec, kot vir in-
formacij za slovenska društva 
in slovenske voditne osebnosti 
v Severni Ameriki. Posebej opo-
zarja na njegovo predavanje 
"Slovenian Ethnic Research", 
ki ga je imel na Midvvest Sla-
vic Con fe renče (Bowling Green 
University). 

• V Ottavvi so odpri! "Wel-
come Centre" za priseljence 
(High School of Commerce, 
Room 416, 300 Rochester St.). 
Namen centra je nuditi uradno 
dobrodošlico novim priseljen-
cem, nuditi nasvete v primeru 
potrebe in nuditi prostovoljcem 
možnost, da pomagajo prise-
ljencem pri seznanjanju z 
novo domovino. Center vodi ga. 
Margaret Verma, ki uraduje 
dva popoldneva in dvq večera 
vsak teden. 

"Večkulliiriiosi je 
stalna politika 
vlade" 

K A N A D S K A 
N A R O D N A 
K N J I Ž N I C A 
J E D E L V E C K I I L I U R N E 
P O L I T I K E . 
Mnogo jezična knjižna uslužnost je najnovejša knjižnična uslužnost, -
nudena članom iz narodno-kulturnih občestev Kanade, ki jo daje Narodna knjižnica, 
kot njen doprinos k večkulturni politiki kanadske vlade. 

CILJI 
Namen knjižne uslužnosti je, da izbere, dobi, 
zabeleži in nudi s pomočjo kanadskih 
knjižničnih povezav, knjižni materjal v jezikih, 
drugih kot sta angleščina in francoščina. 
Pridobljene knjige so v glavnem iz skupin kot 
so "fietion", biografije, potovanja in se sučejo 
okrog otroške nege, kuhanja, vrtnarstva in 
folklore. Otroške knjige bodo prvenstvene važnosti, 
da tako pomagamo ohranjati in podpiramo 
učenje jezikov prednikov. 

NAČRT 
Razdelitev knjig bo v rokah pokrajinskih in 
okrožnih zbiralnih centrov. Knjige bodo poslane 

v okrožna zbirališča v skupinah po 50 komadov 
in zbirališča jih bodo potem razposlala in bodo 
krožila (to kolekcijo) v pokrajini ali okrožju, kot 
bodo to zahtevale lokalne potrebe. 
Uslužnost začenja krožiti knjige zgodaj v letu 1975. 
v desetih jekih: finskem, holandskem, italjanskem, 
kitajskem, nemškem, poljskem portugalskem, 
španiskem, švedskem in ukrajinskem. 
Novi jeziki bodo dodani vsako leto po 
potrebi—in zahtevi. 
Knjižnična uslužnost je zainteresirana zvediti 
o knjižnih potrebah narodno—kulturni občestev. 
Pričujoče obsevtilo je življenske važnosti 
za izboljšanje te uslužnosti, 
Ce želite dobiti knjižnično uslužnost, 
ali želite dati nasvete za njen razvoj, A 
prosino pišite na: ' 

V 

Hon. John Munro 
Minister Responsible 
for Multiculturalism 

L'hon.John Munro 
Ministre chargš 
du Multiculturalism© 

MultlUngual 
Biblioservice, 

National Library, 
Ottavva, Ontario, 
\ K1AM4 

Naslov: 

Mesto ali kraj: 

Provinca: Poštna oznaka: 
Telefon: okrožna oznaka: ( ) 
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ZNAMENITI SLOVENSKI ZDRAVNIKI 
Glasilo Slovenskega instituta v Ameriki, Slovenian 

Research Center of America BULLETIN, prinaša v 
letošnji januarski številki daljšo angleško razpravo o 
znamenitih slovenskih zdravnikih, ki jo v avtorjevem 
skrajšanem prevodu tu ponatiskujemo za širši krog 
slovenkih čitateljev. 

Slovenci smo zagoneten na-
rod. Skozi stoletje smo živeli na 
prepihu narodov in prenek tuj 
opazovalec se jc čudil, da smo 
si mogli kot narod ohraniti golo 
življenje. MaTsikak Rijec in celo 
domačin je tudi trdil, da smo 
narod brez zgodovine. In ven-
dar so našo zgodnjo zgodovi-
no — slovesnko karantansko 
demokracijo — občudovali ve-
likani, med njimi italijanski 
zgodovinar in papež Aeneas Sil-
vius Piccolomini, francoski fi-
lozof Jean Bodin in oče ame-
rikše neodvisnosti Thomas Jef-
ferson. Spet so trdili, da Slo-
venci nimamo velikih mož in 

znamenite slovenske zdravnike. 
Slovenski zdravniki so zdravili 
slavne zgodovinske osebnosti, 
med njimi cesarja Karla VI, 
ruskega carja Petra Velikega, 
češkega1 predsednika Masaryka, 
etiopsleag cesarja Haile Sc-
lasija, britanskega kralja Jurija 
VI in ameriškega predsednika 
Kenndyja in Johnsona. V naših 
arhivih so življenjepisi sloven-
skih učenjakov, ki so poučevali 
medicino na vodilnih univerzah 
sveta, med njimi na Dunaju, v 
Gradcu, Rimu, Inomostu, Mi-
lanu, Bologni, Zuerichu, Pragi, 
Parizu, Stockholmu in Buenos 
Airesu, kakor tudi na kraljev-

žena. In vendar je res, da je i ski medicinski šoli v Londonu, 
danes skoraj nemogoče najti na sloviti May kliniki in na uni-
eno samo področje ali poklic, verzah McGill, Vale in Harvard. 
kjer bi se Slovenci ne bili naš nalj narod je dal svoje Al-
dvignili prav med najvišje bert Schvveitzerje Pakistanu, 
vrhove, kot med drugim zdaj Madagaskarju in Formozi. Pok-
že ker neizpodbitno dokazu- lonil je. vrhunske strokovnja-
jejo tudi bogato dokumentirani t 

arhivi Slovenskega instituta v 
Ameriki. Ni nas treba biti 
sram naše čudovite zgodovine 
v rodni Sloveniji. Dvakrat po-
nosni pa smo lahko ob dejstvu, 
da smo kot majhen narod so-
kovali in sousmerjali usodo 
tudi številnih drugih narodov 
in prispevali velik delež k na-
predku • svetovne kulture in ci-
vilizacije. 

Oglejmo si danes prav na 
k na t ko en sem tak primer — 

ke za raziskovanje raka Mad-
žarski, Franciji, Švedski, Brazi-
liji in Združenim državam in 
urednike medicinskih revij Ita-
liji, Španiji in Angliji. Dal je 
strokovnjake za vesoljsko me-
dicino Angliji, Združenim drža-
vam in Kanadi. Sin slovenskega 
naroda je bil tudi med pionirji 
osrednje medicinske vede bak-
teriologije in med glavnimi 
predhodniki slovitega franco-
skega zdravnika Louis Pasteur-
ja-

dstavljen kot "Fritz Pregl — 
avstrijski kemik", ne more biti 
o njegovem slovenskem poreklu 
najmanjšega dvoma. Kot nam 
pove Borut Contala, je v matič-
nih bukvah zapisano "Friderik 
Mihael" — in nc "Fritz". Fride-
rikov ded jc bil vodilen slovenski 
rodoljub, ki je med drugim vo-
dil zbiralno akcijo za postavitev 
Čopovega spomenika. Bodoči 
učenjak Friderik se je šolal v 
Ljubljani največ pri slovenskih 
profesorjih, medicino pa jc šel 
študirat v Gradec (Graz), kjer je 
leta 1884 položil doktorat. Na-
darjeni mladenič jc v Gradcu 
poučeval fiziologijo in histolo-
gijo, leta 1903 pa je postal vodja 
fisiološko-histološkega oddelka. 
Leto pozneje se je študijsko iz-
popolnjeval na univerzah v Tue-
bingenu, na Lipskem (Leipzigu) 
in v Berlinu. Po povratku v 
Gradec je bil najprej zaposlen 
kot forensični (kriminološki) 
kemik za graški okraj, ki so mu 
pripadale Štajerska, Koroška. 
Kranjska, Istra in Dalmacija. 
Največ pa je poučeval na uni-
verzah v Inomostu (Innsbruck), 

Dr. Marko Plenčič, pionir bakteriologije in 
predhodnik slovitega Pasteurja 

Čeprav tuji viri s pomočjo 
slovenske brezbrižnosti prika-
zujejo Plenčiča kot Avstrijca, 
je danes vendar dokazano, da je 
bil ta izredni mož rojen leta 
1705 -v slovenskem Solkanu kot 
sin slovenskega očeta Boštjana 
in slovenske matere Ane. Nje-
gova bližnja rojaka Branko in 
Ivan Marušič sta š kopijami 

rih na občudovanja vreden na-
čin prikaže biološke vzroke na-
lezljivosti". 

Zgoraj omenjena Plenčičeva 
knjiga je izšla leta 1762, ali sto-
letje prej ko je Francoz Pas-
teur, s svojimi 
poskusi za vselej 
povzročajo 
bolezni žive klice 

z n a n s t v e n i m i 
dokaza l , d a 

na lez l j ive I 
ali b a k t e r i j e , 

dokazala, da je Marka Plenčiča kot je že v osemnajstem stoletju 
krstil slovenski vikar Jakob 
Lampreti v navzočnosti sloven-
skih botrov Andreja in Marije 
Cernič, rojene Bratuž. Marko je 
torej bil pristen Slovenec iz 
pristno slovenskega okolja. Kot 
nadarjem mladenič se je podal 
v višje šole v Gorico, Padovo 

predhodnik iz Solkana dr. Plen-
čič (znan tudi kot Plenciz ali 
Plenzich). Plenčič je bil tisti 
pionir, ki so se mu sodobniki še 
posmehovali zaradni njegove 
"smešne predpostavke" o živili 
klicah, ki naj bi povzročale nale-
zljive bolezni in se prenašale od 

napravil doktorat iz zdravil-
stva. Potem se jc zaposlil kot 
zdravnik na Dunaju, istočasno 
pa je svoje velike talente in 
vsako prosto urico posvetil 
znanstvenemu raziskovanju in 
pisanju. Sadovi niso izostali in 
verodostojni zgodovinarji da-
nes prištevajo Plenčiča med 
najslavnejše zdravnike in ra-
ziskovalce vseh časov. 

.Ameriški profesor C.A. Win-
slovv nam v knjigi The Con-
qucst of Epldemlc Disease 
(Zmaga nad nalezljivimi bo-
leznimi, ki jo je leta 1944 iz-
dala ugledna Princeton Univer-
sity Press, med drugim pove 
tudi naslednje: "V osemnaj-
stem stoletju je bil vodilni za-
govornik teorije o nalezli i vos ti 
Marcus Anton von Plenciz, ki 
je v svoji knjigi Opera Medico-
Physlca objavil razpravo o na-

kot tudi razpravo 
in šrlatinki, v kate-

in na Dunaj, kjer jc leta 1734 : organizma do organizma. Toda 
vkljub temu posmehovanju je 
postal zlasti pri proučevanju in 
zdravljenju takrat vodilne otr-
oške bolezni škriatinke tako sla-
ven, da ga je leta 1764 cesarica 
Marija Terezija povzdignila v 
baronski stan, dve leti kasneje 
pa so mu plemstvo poklonili 
tudi Italijani. Njegova slava pa 
je dosegla višek šele stoletje po-
zneje, ko je sloviti Pastcur z 
znanstvenimi poskusi dokazal 
pravilnost" Plenčičevih naukov. 
Marko Plenčič je bil tako naj-
pomembnejši pionir moderne 
bakteriologije v osemnajstem 
stoletju, ki je pripravljal pot k 
pravilnemu razumevanju in us-
pešnemu zdravljenju nalezljivih 
bolezni, ki so v preteklosti ter-
jale na milijone človeških živ-
ljenj. Zgledu svojega očeta je 
ostal zvset tudi njegov sin Jože, 
ki je postal pomemben profesor 
medicine in avtor medicinskih 
del na univerzi v Pragi. 

Jezljivosti, 
o ošpicah 

Dr. Friderik Pregl 

Pragi in predvsem v Gradcu 
kjer je leta 1916 postal dekan 
medicinske fakultete, leta 1920 
pa rektor univerze. 

Vkljub vrhunskim uspehom 
'kot zdravnik, predavatelj in up-
ravnik, si je naš rojak spletel 
venec nesmrtnosti predvsem kot 
eden najplodnejših znanstvenih 
raziskovalcev vseh časov. Pregl 
je živel in delal v časih, ko so za 
medicinska raziskovanja mno-
gokrat potrebovali še zelo velike 
količine snovi, kar je zelo oviralo 
hitro in uspešno analizo. Ta za-
mudni in finančno dragi, ki mu 
pravimo "mikroanaliza", je 
Pregl zamenjal z mnogo cene-
jšo in uspešnejšo "mikroana-
lizo", kjer znanstveniku zadošča 
za analiziranje le nekaj miligra-
mov snovi. Pregl je po svoji za-
misli zgradil lastne aparature 
za kemično organsko mikro-
analizo in je v času prve sve-
tovne vojne dosegel do takrat 
nemogoč uspeh zanesljive anali- j 
ze s tremi miligrami snovi. S j 
tem je začel pravo revolucijo na 

področju kemičnih organskih 
raziskav. O svojih izsledkih je 
napisal vrsto razprav, med ka-
terimi je najslavnejša njegova 
knjiga Die quantitative Mikro-
analyse, ki je izšla v številnih 
nemških izdajah, prevedli pa so 
jo tudi v vodilne svetovne jezi-
ke, med n jimi tudi v angleščino. 

Na velika Preglova odkritja jc 
kmalu postal pozoren ves znan-
stveni svet. že leta 1914 je dobil 
Liebenovo nagrado od Dunajske 
akademije znanosti, ki ga jc se-
dem let pozneje izvolila tudi 
med svoje dopisne Člane. Leta 
1920 mu je univerza v Tuebin-
genu podelila častni doktorat. 
In leta 1923 je pohitel v Stock-
holm na Švedsko, kjer je pre-
daval o svojih odkritjih in spre-
jel enega največjih priznanj na 
svetu — Nobelovo nagrado iz 
kemije. 

K Preglu v Gradec so prihajali 
študirat največji učenjaki iz 
drugih dežel, med njimi Nemec 
Kuhlmann, ki jc po Preglovem 
vzorcu izdelal svojo lastno mik-
rotehtnico; Nizozemec Henrik 
Dam, kije leta 1925 študiral pod 
Preglom in je leta 1943 sam do-
bil Nobelovo nagrado za svoje 
odkritje vitamina K; in ameri-
ški znanstvenik P.A. Levene, ki 
je po besedah Asimove enciklo-
pedije znanosti in tehnologije 
"prinesel Preglove svetovno 
znane metode v Ameriko." Tako 
se je ves civilizirani svet učil 
mikroanalize pri Slovencu Pre-
glu in se pod njegovim vod-
stvom dvigal do novih uspehov 
na življenjsko važnih področjih 
zdravilstva in kemije. Edino lju-
bosumni povprezneži v njegovi 
rodni Ljubljani so molčali in mu 
niso privoščili niti dobre besede, 
niti najmanjšega priznanja. 

In vendar Pregl do smrti ni 
pozabil sVoje nehvaležne domo 
vine. Gotovo se je zavedal, da 
krivdo nosi nekaj povprečnih 
profesorjev, ki so danes že 
zdavnaj pozabljeni in morda 

'novinarjev in politikašev, ki so 
hoteli biti v narodovih očeh sami 
največji in so se zato vedno bali 
vsakega bleščega slovenskega 
uspeha. Narod v celoti pa je 
dober in tega naroda Pregl ni 
mogel pozabiti. Pred svojo 
smrtjo leta 1930 je zapustil svo-
jo najbolj dragoceno last — apa-
raturo za mikroanalizo. ki jo je 
sam razvil in ki mu je poma-
gala do njegovih odkritij in sve-
tovne slave — slovenski univerzi 
v Ljubljani. Tako si je genij 
slovenske krvi, ki mu priznava 
veličino ves civilizirani svet, z 
dejanjem dobrote in ljubezni 
postavil trajni spomenik tudi v 
svoji rodni Sloveniji, vsem ne-
vernim Tomažem pa dokazal, da 
svoje rodne domovine ni nikdar 
pozabil. Dobrega pol stoletja za 
tem, ko se je Nobelovcu Preglu 
poklonil ves svet, je čas, da se 
ga hvaležno in spoštljivo spom-
nimo tudi njegovi rodni bratje 
— Slovenci! Slava Slovencu, No-
belovcu in očetu mikroanalize 
Frideriku Preglu! 

Dr. Edvvard J. Rupnik. slovenski admiral 
v vrhovih ameriške medicine 

zdravnik, vzgojitelj in upravnik 
se je tako odlikoval, da so mu 
kmalu poverili skrb za vzgojo 
vseh ameriških mornariških 
zdravnikov. Tudi na tem podro-
čju je dosegel tako velike us-
pehe, da so ga zanje odlikovali 
z Zlato zvezdo (Gold Star). Leta 
1971 je postal tudi vrhovni po-
veljnik Narodne mornaske medi-

istočasno predložen predsed-
niku Združenih držav za povi-
šanje na stopnjo admirala. 
Predsednik je povišanje podpi-
sal in odtlej imamo v Ameriki 
že pet slovenskih admiralov. 

V enem izmed svojih pisem i 
mi je novi admiral med drugim 
pisal tudi naslednje: 

Nikdar ne bom pozabil skrom-
cinske šole v Bethesdi in je bil j nih razmer svoje mladosti. 

Hvaležen sem Ameriki . . . in 
ponosen sem na svojo slovensko 
dediščino. Vsekakor smo Slo-
venci trdoživi ljudje, ki smo za 
trdno odločeni pustiti za sabo 
sled v zgodovini. Ko sem pre-

čital nekatere rezultate Vaših 
raziskovanj, sem o tem še bolj 
trdno prepričan. 

Admirala Rupnika je ameriška 
mornarica, pa tudi Zveza ame-
riških zdravnikov, obsipala s 
številnimi častmi in priznanji. 
Sin slovenskega Tudarja iz Lib-
rary, Pennsylvanije, je še pred 
svojo petdesetletnico postal po-
veljnik Ameriške mornariške 
medicinske šole, po ranku naj-
višji zdravnik v vsej ameriški 
mornarici, z uradnim nazivom 
"Rear Admiral, Medical Corps, 
U.S. Navy". Kot jc sam napisal, 
je ponosen na svojo slovensko 
dediščino. Mi Slovenci, kjer koli 
živimo, pa smo ponosni nanj — 
slovenskega admirala v vrhovih 
ameriške medicine. 

Dr. Edi Gobec 
Slovenian Research Center 
of Amcrica, 26227 Eddy Rd. 
Willoughby liiMs 
Ohio 44092 USA 

Slovenski institut v Ameriki 
Še vedno zbira gradivo o slo-
venskih uspehih po Vsem svetu. 
Vse, ki bi mogli pri tem važnem 
delu kakor koli pomagati, prosi, 
naj pošiljajo gradivo, življenje-
pise, kopije, izrezke iz listov 
(skupaj z imenom lista in datu-
mom izdaje), slike, naslove in 
napotke na zgornji naslov. 

t 
PROF. MARJAN KOS 

- Druga obletnica 

Dr. Friderik Pregl, prejemnik Nobelovi nagrade 
in oče mikroanalize 

Tudi Slovenca Friderika Pregla 
smo v svojem bolehanju na 
kompleksih bili voljni prepus-
titi Avstrijcem. Pregla, enega 
največjih znanstvenikov na sve-
tu in gotovo velikana med vsemi 
slovenskimi znanstveniki, je celo 
Jugoslovanski leksikon odpra-
vil s tole izjemno kratko označ-
bo: "Pregl, Fritz (1869—1930), 
aust. kemičar. Prof. u Grazu, 
osnivač mikroanalize, autor po-
znatog dijela Dle quantitative 
organisehe Mikroanalyse (1917). 
Nagradjen jc Nobelovom nagra-

dom za kemiju 1923." To je vsa 
pozornost, ki mu jo je izkazal 
Jugoslovanski leksikon! Označi 
ga'"ža Avstrijca, posveti mu pri-
bližno tri vrstice in še tega ne 
pove da se je Pregli rodil v Ljub-
ljani! Ce sami pokažemo tako 
malo spoštovanja do svojih veli-
kih mož in žena, ali se naj po-
tem čudimo, če nas svet ne poz-
na in ne spoštuje? Pa si oglejmo 
Pregla še od slovenske strani! 

Friderik Pregl (ali Pregelj) se 
je rodil leta 1869 v Ljubljani. 
Čeprav je bil tujemu svetu pre-

Dr. Edvvard J. Rupnik, slovenski admiral v 
vrhovih ameriške medicine 

na preda- rovih pod zemljo. Tudi mati Ko sem leta 1971 
vanju v VVashingtonu omenil 
tudi štiri slovenske ameriške 
admirale, mi jc prijazni morna-
riški kapitan Jakob Laurich po-
vedal razveseljivo novico, da je 
bil pravkar predložen za povi, 
šanje na stopnjo Rear Admirala 
pennsylvanski Slovenec dr. Ed-
vvard Rupnik. Pri Slovenskem 
institutu smo takoj napeli vse 
sile, da bi tudi o novem admi-
ralu, čigar povišanje je moral 
potrditi samo še ameriški pred-
sednik, zbrali čim več gradiva. 
Tako se je počasi začela odkri-
vati pred nami podoba novega 
slovenskega ameriškega admi-
rala, na katerega nas je pozneje 
prijazno opozoril tudi naš cleve-
landski sodelavec Louis Kaferle. 

Edi Rupnik se je rodil leta 
1924 v rudarskem naselju Libra-
ry, Pennsylvania. Njegov oče 

Ivanka ali Jennie je bila slo-
venskega rodu. Edi jc rastel v 
veliki revščini, pa vendar v 
okolju, ki mu je vzbudilo lju-
bezen do petja in študija. Postal 
jc odličen dijak in zavedal se je, 
da bo kot siromak najlaže 
doštudiral v mornarici. Vstopil 
je vanjo in ta mu je pozneje 
omogočila študij medicine, ki 
ga je leta 1948 zaključil z dokto-
ratom na pittsburški univerzi. 
Potem je služil kot mornariški 
zdravnik na ladjah USS Lin-
denvvald in USS Henrico in se 
leta 1950 udeležil akcij v Koreji, 
kjer je bil tudi odlikovan z Navy 
Commendation Medal. 

Po povratku v Ameriko je dr. 
Rupnik služboval kot glavni ki-
rurg v mornariških bolnicah 
Bethesda in Quantico in kot 
profesor kirurgije na univerzi 

Frank se je kot rudar mučil v Georgetovvn v VVashingtonu. Kot 

Ker smo prejeli vets o njegovi 
smrti zelo pozno, se S.D. od-
dolži svojemu prijatelju ob 
drugi obletnici smrti. 

Dr. J. Planinšič 
Življenje profesorja Marijana 

Kosa, ki je umrl pred dvema le-
toma v Trstu, je bilo osredoto-
čeno v njegovi globoki, neomajni 
ljubezni in zvestobi slovenkemu 
narodu in Bogu. 

Njegova globoko zasidrana 
ljubezen do svoje rodne domovi-
ne, njegov neomajen optimizem 
v svetlejšo bodočnost slovenske-
ga naroda, njegovo navdušenje 
za slovensko državno gibanje, ka-
terega nekompromisen in dosle-
den branite!j je bil vse svoje 
življenje, nam, ki živimo v dobi 
kompromisov in neizpolnjenih 
obljub, v dobi borb za položaje 
in bleščeče naslove, toliko bolj 
osvežujoč in neusahljiv vir nove-
ga zaupanja v našo narodno pri-
hOdnjost. 

Rojen na Marijin praznik, 8. 
decembra 1909 v Vidmu pri 
Krškem je vse življenje ohranil 
v sebi vedrino božjega in Mariji-
nega otroka, nedolžnega in sko-
raj nedoumljivo dobrega srca. 
Pokopan na pokopališču pri Sv. 
Ani v Trstu na praznik sv. Jožefa, 
1973. leta. In v skladu s tema 
dvema praznikoma je bilo vse 
njegovo življenje. 

Po srednji šoli se je vpisal na 
Ivubljanski konservatorij in dip-
lomiral z odličnim uspehom iz 
šolo petja na glazbeni akademiji. 
S svojim tehnično izurjenim, 
močnim in toplim baritonom v 
ljubljanski operi je takoj vzbudil 
pozornost kritike in občinstva. 

Njegovo karijero, ki je že ta-
koj v začetku kazala na nedvo-
men vzpon, pa je pretrgalo leto 
1945, ki je toliko Slovencev oro-
palo domovine in jih razpršilo 
po svobodnem svetu, kjer so lah-
ka nadaljevali z borbo za osvo-
boditev po komunizmu zasuž-
njene domovine. 

Ko se je slovenski študirajo-
či mladini na Primorskem po 
drugi svetovni Vojni prvič nudi-
la možnost slovenskih šol, je bil 
profesor Kos takoj med prvimi, 
ki je tam sejal seme slovenske 
narodne zaVesti. Slovenska mla-
dina ga je ljubila, kakor so ga ne-
koč ljubili sošolci, spoštovali so 
ga tako, kot je on nekoč spošto 
val svoje profesorje. Poleg tega 
je nastopal na koncertih in slo-
venskih prireditvah na Tršaškem, 
Goriškem in Koroškem, kjer je 
takoj — kot nekoč v ljubljanski 
Operi — očaral poslučalce in si 
pridobil mnogo občudovalcev is 

prijateljev. 
Njegov prijeten in topel bari-

ton je napolnjeval srca poslu-
šalcev s slovenskim ponosom od 
vakalnih koncertov po dvoranah 
in slovenskih prosvetnih priredi-
tev na prostem tja preko nasto-
pov na tržaškem radiu: njegov 
repertoar je objemal vse, od e-
instevih podajanj slovenskih 

narodnih pesem' preko opernih 
arij ter do samospevov vseh 
najvejih mojstrov. 

S pokojim Marijanom je bilo 
kakor je ' z večino umetnikov: 
moraš umreti, ;da te priznajo! 
Živ si mnogim Čudak, čp nc celo 
bedak, za čigar kruh, brez kate-
rega ustvarjanja ni, s? ni nihče 
menil, če ti ga ni celo odjedal, 
kar so Marijanu, žal, delali mno-
gi. Bil je genijalen, • globok in 
dober človek, ki je bil svoje usode 
deležen samo zaradi svoje neo-
majne zvestobe slovenstvu in 
Bogu. Svojo dediščino, ki jo je 
dobil ob zibelki, je vso razdal; 
prišel je pred Boga samo s 
polnimi rokami dobrih del. . . 

V svoji globoko zasidrani lju-
bezni do svoje rodne domovine 
jc bil prepričan, da je samo svo-
bodna slovenska država edini po-
rok, da bo narod na svoji zemlji 
svoj gospod.Njegovo prvoborite-
Ijstvo za slovensko državno ide-
jo, to najbolj čisto Slovenko za-
misel, naj bo nam, ki smo pre-
živeli slovenski Veliki "teden, znak 
neomajnega' optimizma v končno 
velikonočno Vstajenje in osvo-
bojenje Cankarjevih "Nebes pod 
Triglavom".' 

• Leto 1974 je bilo v Kanadi 
leto stavk. V prvih desetih 
mesecih je izgubjlo kanadsko 
narodno gospodarstvo po po-
datkih Delovnega ministrstva 
8,851.380 delovnih dni, kar je 
znatno več kot za' celo leto 
1973 (5,705.090. deloynih dni), 
kar pa je pomenilo tudi v letu 
1973 mnogo več kot povprečno 
število. 

• Kanadske kreditne zveze 
bodo prispevale 12.(1)00$ k ce-
lotnemu predračunu; 400.000$, za 
pospeševanje kreditnih zvez v 
Južni Koreji. Večino denarja 
bo prispevala Kanada v okviru 
svojega mednarodnega progra-
ma CIDA. 
....• Cooperative College of Ca-
nada je izdal seznam vseh teča-
jev na univerzah, kolegijih in 
podobnih zavodih, ki imajo za 
predmet zadružništvo. 

ZADRUŽNIŠTVO V 
PROVINCI 
SASKATCHEWAN 

Provinca Saskatchevvan je 
edina v Kanadi, ki ima posebno 
ministrstvo za zadružništvo in 
za razvoj zadružništva. Namen 
tega ministrstva je pomagati 
prebivalstvu Saskatchevvana, 
da izboljšajo kvaliteto svojega 
življenja z razvojem in uporabo 
zadružništva, ki bo izboljšalo 
njihovo družbeno in gospodar-
sko okolje. 

Letno poročilo za 1. 1973, ki 
je. pravkar izšlo, prinaša sta-
tistične podatke, ki pričajo, da 
je zadružništvo v tej provinci 
zelo močno. 

Kreditne zveze: Ustanovljeni 
sta bili dve novi, deset se jih 
je združilo (po dve v eno). Skup-
no je bilo 353 aktivnih in 1 
speča kreditna zveza. Članstvo 
temelji v 11 na društvih, v 25 
na poklicih, v 13 na mestno-
kmečki in v 205 na podeželski 
občini. Kreditne zveze imajo 
61 podružnic (46 na deželi, 15 
v mestih). Število članov je 
bilo 377.077. Celotno dobroi-
metje je znašalo 823,614.913$ 
in rezerve so znašale 21,328,-
112$. 

Konsumne zadruge: V provin-
ci je bilo 225 konzumnih zad-
rug, ki so imele 305 prodajalnic 
in 287.329 članov. Prodale so za 
191,211.832$ blaga. Člani imajo v 
njih naloženih kot deleže 42.173,-
382$ in rezerve znašajo 18,698,-
733$. 

Tržne zadruge: 5 tržnih zad-
rug je imelo 1,693 poslovamic 
in 145. 955 članov. Celotno do-
broimetje je znašalo $277,754.-
435$, vplačani deleži 58,656.330$. 
Letnega prometa je bilo za 
884,411.5550. 

Občinske zadruge za prosti 
čas: 289 zadrug 27.072 člani. 

Zadruge za občinske služnosti: 
29 zadrug s 15.459 člani. Visoka 
razvitost zadružništva v Sas-
katchevvanu je razvidna tudi iz 
odstotka prebivalstva, ki je 
včlanjeno v poedinih zadrugah. 
V kreditnih zvezah je bilo 1. 
1973 41.5% celotnega prebival-
stva (1,1941 samo 0.7S6) in v 
konzumnih zadrugah 31.6% 
(1.1941 samo 5.796). 

Konzumne zadruge so pro-
dale 13.1.% celotne prodaje na 
drobno v Saskatchevvanu (1.1961 
samo 11.596). Zadruge so pro-
dale 80.5% vsega žita in semen, 
43.5°6 goved in telet, 33.7% 
ovac in jagnet. 19.4% svinj ter 
93.496 ralečih .izdelkov. . ... Jii 


